




















Author: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3 
Date: 1998-01-07 09.38 
Priority: Urgent 
Receipt Requested 
TO: Hans (UD) Magnusson at (Pk)Riga-amb-1, Stefan (UD) Gullgren at (Pk)Moskva-amb-1 
Subject: work in Vladimir 

Broder, 

Bifogar meddelande från Makinen. 

God fortsättning på det nya året. 

Lage 
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Subject: work in Vladimir 
Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET 

lepate: 1998-01-06 13.22 

1998 -01 - 

Martin and Lage: 

110 
This is to inform you of the reason for delay in getting letters off to 
you outlining the analysis of Vladimir cards, etc., following my 
discussions on this with Nikishkin, Ziborov, and Stefan Gullgren. 

In mid-November I developed a severe attack of acute sciatica of the right 
leg which has continued essentially unabated since then. While I was in 
Stockholm and for most of the time in Moscow, I managed to control the 
pain to be tolerable with drugs prescribed by my physician, but just 
before I returned from Moscow the pain returned full force. The diagnosis 
is synovial cyst at L5; this has been greatly incapacitating since 
returning from Moscow, and surgery is scheduled for January 7. Recovery 
may require about 4 weeks to resume normal (not strenuous) activities. 

I will try to get the letters developed 
you and Stefan Gullgren after next week 

orscow for a few days (probably best in 
ikishkin followed by a longer visit to 

in March (also tentatively agreed to by 
Magnusson and Stefan Gullgren. 

to be forwarded to Nikishkin via 
. I expect to be able to go to 
early February) as agreed to by 
go to Vladimir for about 2 weeks 
Nikishkin). Please, inform Hans 

leWith best wishes, 

Marvin Makinen 

*************************************************************************** 

Marvin W. Makinen 
Department of Biochemistry & Molecular 
The University of Chicago 
Cummings Life Science Center 
920 E. 58th Street 
Chicago, Illinois 60637 

Biology 

Tel: 773/702-1080 
FAX: 773/702-0439 
e-mail: m-makinen@uchicago.edu  

**************************************************************************** 



 

TELEFAX 

1998-01-08 

Ambassaden 

MOSKVA 

Dnr 9 

 

REGERINGSKANSLIET 

  

 

Utrikesdepartementet 

P-L 

Ulrika Haggård 

 

Delges 

M Hallqvist, EC 
L Olson, ESEK 

• Raoul Wallenberg-ärendet 

 

Ambassaden bemyndigas utbetala 3 000 USD till översättare och 
assisterande forskningspersonal i Raoul Wallenberg-ärendet. Medlen 
avser täcka bl.a. arvode för tiden 19 januari-31 mars 1998. Beloppet skall 
redovisas med avräkningsbesked, finansiering 105, kostnadsställe 4215, 
verksamhetskod 25112. 

 

Cabinet 

44..-ö1--0 (U2 . L. '39t itt 

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se  
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 
Malmtorgsgatan 3 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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co  REGERINGSKANSLIET  

Utrikesdepartementet 

P-L 
Ulrika Haggård 

TELEFAX 

1998-01-08 Dnr 9 
Ambassaden 

MOSKVA 

'98 01/08 TOR 16:25 FAX 46 8 7231176 UD-FA-P 41001 

**************************** 
*** SÄNDNINGSRAPPORT *** 
**************************** 

SÄNDNING OK 

S/M NR 0934 
ANSLUTANDE FAX NR. 0000975039561202 
SUB-ADRESS 
ANSLUTANDE NAMN SWEDISH EMBASSY 
PROG.TID 01/08 16:25 
ANV. TID 00'24 
SID. 1 
RESULTAT OK 

 

Raoul Wallenberg-ärendet 

• 
Ambassaden bemyndigas utbetala 3 000 USD till översättare och 

assisterande forskningspersonal i Raoul Wallenberg-ärendet. Medlen 

avser täcka bl.a. arvode för tiden 19 januari-31 mars 1998. Beloppet skall 

redovisas med avräkningsbesked, finansiering 105, kostnadsställe 4215, 

verksamhetskod 25112. 

Cabinet 



 

TELEFAX 

kt7  REGERINGSKANSLIET 1998-01-08 

Generalkonsulatet 

NEW YORK 

 

Utrikesdepartementet 

P-L 

Ulrika Haggård 

 

Delges 

M Hallqvist, EC 
L Olson, ESEK 

Raoul Wallenberg-ärendet 

Generalkonsulatet bemyndigas utbetala 12 000 USD till Susan Mesinai, 
123 Bank Street, New York, N.Y. 10014, tel. (212) 691 6436 . Mesinai är 
utomstående expert i Raoul Wallenberg-arbetsgruppen och avser avresa 
till Moskva för fortsatta efterforskningar i RW-ärendet. Arbetet beräknas 
pågå från den 19 januari till den 31 mars 1998. Medlen avser täcka arvode 
samt rese- och hotellkostnader. Beloppet redovisas med 
avräkningsbesked. Finansiering 105, kostnadsställe 4215, verksamhetskod 
25112. Mesinai kontaktar ambassaden. 

Cabinet 

g 6 r(1,(3{2A,L4, 

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se  
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=S11; C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 
Malmtorgsgatan 3 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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TELEFAX 

1998-01-08 REGERINGSKANSLIET 
• 

'98 01/08 TOR 16:16 FAX 46 8 72311ib UD-YA-Y Lgiuul 

4 **************************** 
*** SÄNDNINGSRAPPORT *** 
**************************** 

SÄNDNING OK 

S/M NR 0932 
ANSLUTANDE FAX NR. 0000912127552732 
SUB-ADRESS 
ANSLUTANDE NAMN 
PROG.TID 01/08 16:16 
ANV. TID 00'24 
SID. 1 
RESULTAT OK 

Utrikesdepartementet Generalkonsulatet 

P-1 
Ulrika Haggård NEW YORK 

• 

Raoul Wallenberg-ärendet 

Generalkonsulatet bemyndigas utbetala 12 000 USD till Susan Mesinai, 
123 Bank Street, New York, N.Y. 10014, tel. (212) 691 6436 . Mesinai år 
utomstående expert i Raoul Wallenberg-arbetsgruppen och avser avresa 
till Moskva för fortsatta efterforskningar i RW-ärendet. Arbetet beräknas 
pågå från den 19 januari till den 31 mars 1998. Medlen avser täcka arvode 
samt rese- och hotellkostnader, Beloppet redovisas med 
avräkningsbesked. Finansiering 105, kostnadsställe 4215, verksamhetskod 
25112. Mesinai kontaktar ambassaden. 

Cabinet 











Author: Ann-Sofie (UD) Dahl at (Pk)UD-3 
Date: 1998-01-09 10.53 
Priority: Low 
TO: Lars (UD) GriidLang.o., Martin (UD) Hallqvist 
Subject: Hedrande av Raoul Wallenberg 

 
 

 

Talade idag (980109) åter med Ulf Håkansson, RIK, med anledning av 
m i s o från Budapest 980107. 

Han sade att RIK ej ser det som möjligt att tillmötesgå ungrarnas 
önskan att sveriges riksdag förenade sig med det ungerska parlamentet 
i ett uttalande av det slag som nämns i ovannämnda m i s o. 

Håkansson kommer att ta upp frågan med Gunnar Grenfors på måndag och 
de kommer att lämna rekommendation till talman Dahl med denna 
innebörd. 

Skälen är bl a: 

1) Riksdagen har redan haft evenemang och hyllat Wallenberg (där 
Kabinettssekreteraren talade). 

2) Den planerade manifestationen i riksdagen den 27 januari är 
ytterligare en åminnelse av Wallenberg. 

3) Principiellt är det svårt att tänka sig att sveriges riksdag 
formellt tar belut om gemensamt uttalande med ett annat lands 
parlament. 

Håkansson lovade hålla oss underrättade. 

hälsningar ann-sofie / 00  

9å9 01-0 

 

 

7 å_ 
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SVERIGES AMBASSAD TELEFAX Sid 1 ( ) 
BUDAPEST 

1998-01-19 

  

UTRIKESDEPARTEMENTET, nr 

4111: PIK/INF  orrman)  
`Kopia: GK New York, Bogärde (via UD),x 

Gustav Kraitz, 46-431/51508 (härifrån) 

Wallenberg-minnesmärke 

I dagens Magyar Nemzet återfinnes följande notis 
under rubriken Tiotusen gatstenar till New York: 

På grundval av ett beslut av kommunfullmäktiges 
driftsutskott bidrar Budapest med 10.000 gatstenar 
till sockeln för ett Raoul Wallenberg-minnesmärke som 
skall uppföras i New York. Stenarna härstammar från 
det forna gettots område. De till nästan femtio ton 
uppgående stenarna skall fraktas till Sverige för att 
därifrån tillsammans med minnesmärkets övriga delar 
skickas med fartyg till Amerika. Monumentet 
uppställes i juni 1998 framför FN-byggnaden på 
initiativ av det svenska generalkonsulatet. Det 
utföres av skulptören Gusztåv Kraitz. 

Lundvik 

Adress 
Altbsi DUrer sor 27 A 

Inia,  

Telefon 
+36 1 352 2804 

Fax Telex 
+38 1 352 2807 225647 

78096001 

• 



M Hallqvist/EC/19980122 
Ex för kännedom till 

(Kabinettssekreteraren 
C Elm 
Lage Olson 
Guy von Dardel 
Nina Lagergren 

Te I efax 

t aGGL-j ~rnJ6 j ec.  

- Z 2- 
 SVERIGES htti Ltd 

)998 -0-4 RIKSDAG t 

TILL Ambassadör Jan Lundvik  FAX +361 35 22 807  

Sveriges ambassad i Budapest  

FRÅN Riksdagens Internationella Kansli ... FAX 08/ 786 61 29  

 TEL 08/ 786 42 81  

DATUM 20 januari 1998  ANT. SID. INKL. DENNA 1  

re sondering beträffande svensk-ungersk manifestation 
till åminnelse av Raoul Wallenbergs gärning 
Samtal Lundvik Håkansson åberopas 
Broder, 
Till skillnad från sed och bruk i många andra länder har Sveriges riksdag som praxis att inte göra 
formella uttalanden eller anta resolutioner i riksdagens namn. Ett förfarande av den typ som 
åsyftas är därför inte möjligt. 

I samband med 80 årsdagen av Raoul Wallenbergs födelse hyllades hans gärning vid en särskilt 
anordnad minneshögtid i riksdagens plenisal med anföranden av bl.a. talmannen samt Sveriges 
dåvarande statsminister, Ingvar Carlsson och UD:s kabinettssekreterare, Jan Eliasson. I samband 
därmed beslutade riksdagen även att beställa ett konstverk för placering på en framträdande plats 
i riksdagens lokaler till åminnelse av Wallenberg och hans humanitära insats. Konstverket 
kommer att invigas den 27 januari i anslutning till en ceremoni i riksdagen till åminnelse av 
befrielsen av koncentrationslägret Auschwitz. Från riksdagens sida uppskattar vi mycket att 
detta kan ske i närvaro av bl a en företrädare för de judiska församlingarna i Ungern och 
journalisten Maria Ember, som aktivt medverkat i försök att i Ungern söka klarlägga 
omständigheterna kring Raoul Wallenbergs försvinnande. 

Emellertid skulle vi från riksdagens sida gärna vilja ta fasta på intresset för gemensamma svensk-
ungerska aktiviteter i syfte att bekämpa rasism, främlingsfientlighet och diskriminering i alla dess 
former. En möjlighet vore att arrangera en rundabordskonferens i Budapest med deltagande av 
svenska parlamentariker, opinionsbildare och andra experter i ämnet. 

Jag vore tacksam om Du ville vidarebefordra denna tanke till vederbörande. Till 
arrangemangets vidare utformning kan vi återkomma vid ett eventuellt besök av vederbörande i 
Stockholm senare i vår. 

Hjärtliga hälsningar 

r 

Ulf Håkansson 

SVERIGES RIKSDAG • 100 12 STOCKHOLM • TELEFON 08-786 40 00 



Till 
Raoul Wallenbergs släktingar 

Minnestavla över Raoul Wallenberg 

&Air_ - ; 5J 
tecl.0 
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ntg SVERIGES AMBASSAD 
PRAG 

Andre ambassadsekreterare 1998-01-28 
Jan Sadek 

1 3 bilagor: brev, fotografi samt artikel 

• 
• 

Sveriges ambassad i Prag har via generalkonsulatet 
i Bratislava tillsänts ett brev från gtefånia 
Saliåovå, ordförande i Föreningen för kristna och 
judar i Slovakien. I brevet ber hon generalkonsul 
Ruben Kemeny att till Raoul Wallenbergs familj 
översända ett foto av den plakett till minne av 
Raoul Wallenberg som avtäcktes utanför synagogan i 
den slovakiska staden Novk Zåmky den 6 juli förra 
året. Minnestavlan restes av föreningen som nu till 
Er via sin ordförande vill framföra sin djupa 
tacksamhet för allt som Raoul Wallenberg gjorde för 
att rädda deras judiska bröder och systrar. Fotot 
och brevet närslutes, tillsammans med en svensk 
översättning gjord på ambassaden, samt en artikel i 
den engelskspråkiga tidskriften The Slovak 
Spectator som berättar om händelsen. 

Med vänlig hälsning 

4- 

/ 
//Jan Sadek 

Andre ambassadsekreterare 

Postadress Besöksadress Telefon Telefax Telex 

P.O. Box 35 Uvoz 13 +420 2 20 31 32 00 +420 2 20 31 32 40 (663)121840 

160 12 PRAG 612 swed c 
"1"JECKIEN/ 
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SPOL0510ST KRESTANOV A iIDOV NA SLOVENSKU 

VeTavåZen5-7 pån 

Ruben K E M É N Y 

å
enerålny honorårny konzul 
vedskeho krålovstva 

Bratislava 15. 12. 1997 

VelavåZenli pån generålny honorårny konzul, 

nerada by som isla do roka 1998 s dlZobami a tie Zial 
måm. Moja dlZoba je voåi rodine p. Raoula Wallenberga. Tu, 
pripåjam fotografiu pamätnej dosky z NovS7.ch Zåmkov a Vås 
pekne prosim o jej doruCenie pribuznlim po p. Raoulovi Wal-
lenbergovi. ectivo Vås prosim, aby ste rodine po p.Raoulovi 
Wallenbergovi tlmoåili naåu neskonalfi väaku za väetko, co 
urobil pre zåchranu najmä Zidovskåich bratov a sestier a pro-
sim, aby prijali naäe uistenie, Ze jeho meno a jeho skutky 
möte odmenit iba nåä Pån Boh. My, Clenovia Spoloånosti kres-
tanov a iidov na Slovensku na neho nikdy nezabudneme. 

V hlbokej xlcte a låske 

JUDr. ätefånia Saliäovå 

predsedniCka SKiS 

• 



• 

• 

FÖRENINGEN FÖR KRISTNA OCH JUDAR I SLOVAKIEN 

Ruben Kemeny 
Generalkonsul 
Konungariket Sverige 

Bratislava den 15 december 1997 

Bäste herr generalkonsul, 

Jag skulle helst inte vilja börja år 1998 med skulder men måste dessvärre göra det. 
Min skuld är riktad mot Raoul Wallenbergs familj. Bifogat översänder jag en bild 
av minnestavlan i Nove Zåmky och ber Er vänligen att vidarebefordra bilden till 
Raoul Wallenbergs släktingar. Var god och framför till hans familj vår oändliga 
tacksamhet för allt han gjorde för att rädda framför allt våra judiska bröder och systrar 
och mottag våra förhoppningar och vår övertygelse om att Herren skall belöna hans 
gärningar. Vi, medlemmarna i Föreningen för kristna och judar i Slovakien, kommer 
aldrig att glömma honom. 

Högaktningsfullt 

r 

(underskrift) 

JUDr. Stefania Salisova 
Föreningens ordförande 
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REGERINGSKANSLIET TELEMEDDELANDE (A) Sid. 1(1) 
Utrikesdepartementet Mnr UD/980128-5 

EI/ESEK 

Lage Olson 

Telefon 08 - 405 3280 

1998-01-28 

Generalkonsulat NEW YORK Dnr 9 

Brev i ärendet Raoul Wallenberg 
Er skr. 95 GK 97-12-1 

Generalkonsulatet ombeds kontakta Eugenijus 
Kulesovas och be honom översända namn och adress på 
den person som han uppgett skall ha träffat Raoul 
Wallenberg under fångenskapen i Sovjetunionen. 

Cabinet 

Kl. 09.05/LO • 



REGERINGSKANSLIET TELEMEDDELANDE Sid. 1(1) 
Utrikesdepartementet Mnr UD/980128-6 

EI/ESEK 1998-01-28 
Lage Olson 

Telefon 08 - 405 3280 ck, 

Generalkonsulat NEW YORK Dnr 10 

Brev i ärendet Raoul Wallenberg 
Telemeddelande Dnr Dnr 9U 1998-01-28 

Eugenijus Kulesovgb adress är följande: 

66 Miller Street - Box 373 
Highlands,New Jersey 07732 
Tel. (732) 291-3797 

Cabinet 

Kl. 09.45/LO 































02/05/98  17:09 FAX 1 212 755 2732 

VERIGES GENERALKONSULAT 

NEW YORK. 

SWEDISH CONSULATE 

TELEFAX 

1998-02-05 

10001 

Sid 1 (1) 

Handläggare: A Ed 

• ey, 

\b„ 

UTRIKESDEP&RTEMENTET 
Dnr 43 

Re brev i ärendet Raoul Wallenberg 

Fax 9 U 1998-01-28 

Till: UD-EI/ESEK, Lage Olson 

)4( 

Generalkonsulatet har kontaktat Eugenijus Kulesovas, 

som uppgav att han, i sin tur, skulle kontakta den 

person som uppgett sig ha träffat Raoul Wallenberg. 

Kulesovas uppgav att han ville få tillåtelse av denne 

att låmna ut efterfrågade uppgifter och trodde att 

det skulle dröja ca tre veckor innan besked kunde 

lämnas. Generalkonsulatet återkommer så snart 

Kulesovas hört av sig. 

AHLANDER 

Adress 

OM Dag Hammarskjöld Plaza 
885 Second Avenue, 45th flOOr 
New York, N.Y. 10017-2201 

Telefon Fax Telegram 

(212) 583-2550 (212) 755-2732 SVENSK 

89540001 



Ingrid Roos 

SVERIGES AMBASSAD 
BRYSSEL 

1998-02-04 ,T3 

h 

Ambassadör 
Martin HallqviseN----' 
EC 2 
Utrikesdepartementet 

Raoul Wallenberg 

(2 bil.) 

Refererande till Ditt cc:mail att Guy von Dardel 
och Nina Lagergren vill veta mer om hur man tänkt 
sig en sådan stiftelse bifogar jag här dels brev 
från 10 december, dels brev från 31 december med 1 
bilaga samt underbilaga. 

Jag skulle tro att ärendet nog framskrider fortare 
om korrespondensen sköts direkt mellan Dig och 
Christiane Pens. Adressen finns på brevet. 

För Din information flyttar jag härifrån den 7 mars 
och efterträds på ambassaden av Filippa Hultner. 

Med vänlig hälsning 

69  

Ingrid Roos 

Adress Telefon Telefax Telex Telegram 
Avenue Louise 148 +32 2 289 57 60 +32 2 289 57 90 211 48 Svensk 
B - 1050 BRYSSEL 
Belgien 
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ul EP hi 
SPE 

Member 
tf le  European Parliament 

Dear Miss Piens, 

European Parliament, 

97-113 Rue Belliard, 

1040 Brussels. 

22nd February 1988. 

With regard to yourrecent letter I would like to inform you that my motion for 

topical and urgent debate, on the subject of Raoul Wallenberg, was signed by 

twelve members of the EPP group. I enclose a copy of the resolution for your 

information. Unfortunately, no other political group was prepared to discuss 

the motion but at least the case of Raoul Wallenberg was once again publicised. 

Thanking you for your help in the preparation of this motion for topical and 

debate and you can be assured that I will continue to take a keen interest in 

the case of Raoul Wallenberg. 

Yours Sincerely, 

Tom Raftery M.E.P. 

• 



EN 

European Communities 

EUROPEAN PARLIAMENT 

S SSI N 'DOCUMENTS 

English Edition 1987-88 

18 JANUARY 1988 B SERIES DOCUMENT B 2-1639/87 

MOTION FOR A RESOLUTION 

tabled by Mr RAFTERY, Mr HABSBURG, Mr CLINTON, Mr ZAHORKA, 
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THE EUROPEAN PARLIAME
NT: 

4 

A. Having regard t
o the fact that Ra

oul Wallenberg dis
appeared, after 

being arrested by 
the Russian author

ities, on January 
17th 1945 

white en route to 
the Soviet Army he

adquarters at Debr
ecer to buy 

• food and medicinas for a hospital in Budapest,
 

8. Noting that Rao
ul Wallenberg, an 

architect by profe
ssion, accepted 

the impossibte pos
t of diplomat in t

he Swedish Embassy
 in Budapest 

10  in 1944 and 
for the six months

 that he was a dip
lomat, through use

 

of the famous "Sch
utz-Pass", he was 

responsible for sa
ving the lives 

of between 100,000
-150,000 peopte wh

ose only crime was
 to resist 

the Nazis or be Je
ws or Communists, 

C. Noting that whi
te the rest of Eur

ope was liberated 
in 1945, this 

man who had done so 
much never gained 

freedom and his wh
ereabouts 

were a mystery, 

1. Catts on th
e Soviet Governmen

t in the spirit of
 "Glasnost" to tel

t the 

real truth about w
hat happened to Ra

oul Wallenberg aft
er he was arrested

 

00 by the Soviet 
Army in 1945; 

2. Instructs its
 President to forw

ard this resolutio
n to the Commisson

, 

the Council, the F
oreign Ministers m

eeting in European
 Political 

• Cooperation, the G
Overnment of Soved

en and the Soviet 
Government. 

PE 120.172 

Or. En. 
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Utrikesdepartementet 

A-ARK 

Berndt Fredriksson 

Telefon 08 - 405 54 44 

Christina Vassallo 
Bryssel 

Wallenberg-dokument på CD-ROM 

Du har i ett e-postmeddelande som nådde mig den 28 januari ställt frågor ang 
de på CD-ROMskivor publicerade Wallenberg-dokumenten för tiden t.o.m. 
1970. Saken är den att skivorna getts ut av Utrikesdepartementet. Vi har 
använt Riksarkivet för framställningen, men utgivare är Utrikesdepartementet. 
Om Du enbart vill ge en referens så är detta ett faktum. Om Du önskar köpa 
en uppsättning skivor, kan Du göra det genom att beställa dem av mig. De 
kostar 1 000 SEK. 

Med vänliga hälsningar 

Berndt Fredriksson 
arkivchef 

Postadress 

103 39 STOCKHOLM 

Besöksadress Telefax Telex 

Malmtorgsgatan 3 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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To: Lage OLSON 
EI/ESEK 
Stockholm 

From: S. Berger 
1 703 237 0946 (Tel. & Fax) 

Date: February 9, 1998 

Nr. Of Pages: UD 

Dear Mr. Olson, 

enclosed you will lind a few documents which I vanted you to perhaps 
take up in a discussion with Mr. Anger. tt., , , 
1. excerpt from Levai's book: Letter RW to Kalman Lauer, 29 Sept., 1944 

This letter appears to be an exact copy of the original (There is 
no indication of editing by the editor) 

2. Original Letter, RW to Kalman Lauer, 29 Sept:, 1944; please note  paragraph in the beginning and end of the letter; these two are 
missing from the letter reproduced in Levai's book. 

3. Avskrift of original letter, RW to Kalman Lauer, 29 Sept., 1944; 
Here too the two parapgraphs have been omitted. 

Since there was no photcopying technology available when Levai's boo 
was published, the letter reproduced in the Levai book must have bee 
pieced together from the true Original and the Avskrift. Whether or 
not Levai was aware of this falsification is unclear. Kalman Lauer 
should have been aware of the change in the reproduced letter, yet 
we do not know if he ever mentioned it to anyone. Lauer would also 
be the most likely person who could have altered the letter. 

The omitted omitted paragraphs are interesting. I believe the last paragraph speaks for itself, with its reference to Enskilda Bank and Jacob Wallenberg. 
The reference to the sardines and Egyptian cigarettes is interesting, if 
one looks at RW's code list; (Document 4) Here he stipulates that any 
reference to "Etui 1 gram" should be called "1 Pack of Egyptian cigarettes". 
I am not familiar with the rules of Editing as they existed in 1947/48, 
when the Levai book was published, but it seems to me that any emission 
of any part of RW's letter whould have been properly indicated. 
The question of Egyptian cigarettes comes up in another letter where 
RW states that he has sold 229 Packs of Egyptian cigarettes for an amount 
of approx. 1800 Pengoes. This letter is likewise censored in some places 
but we do not have the original for comparison. 

9 1 4 2 3 0 0 1 
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Now, not to make too big a deal about Egyptian cigarettes - they were 
a rare trading commodity in Budapest and RW traded in all sorts of 

things in order to obtain cash. The changed letter does, howover give rise 
to some question: 

Who authorized and ordered the change? 
Were other letterbfalsified (and we do not know because we do not 

have the comparison document?) 
What is Etui 1 gram? What would be traded which could be measured 
in small amounts such aspgram? 
The profit of 1800 pengoes on the sale of 229 Packs of Cig. is hardly 

worth mentioning. Could a different urrit of measuftent apply here? 

A few other questions for Per Anger: 

Doe he know the following individuals (all entries in RW's list): 

Hollo Also: Ludwig Landgraf 
General Coffin Landgraf owned a feed business in Hungary. None 

Orssich other than Grossh. Krisko worked with him, shortly 

Dr. Germanus before he joined Swedish Legation. 

Dr. Iller 

Document 5 is an excerpt from Lauer's letter to RW, 21.8.1944. 
In it he passes on information which he has received (in writing) from 

one of Gustavsson's (presumably Boehm's)people. I am interested in 

clarification of this paragraph: "alle diese Personen sind in der 

Lage, Dir ueber die Gestaltung der Dinge naehere Auskunft zu geben. 
Die schwedischen Freunde im Kreise von Per Anger wuerden sich sehr 

freuen, die Mitteilungen zu erhalten." Who are Per Anger's friends? 

Somehow a reference to the UD would seem redundant - obviously the 

UD would be interested in evrything RW reported from Budapest. 
Could Anger perhaps clarify this? 

The last document (Document 6) is another excerpt from the same 

letter.'The Professor" stands for Jewish Community, Stockholm; 
"Helena" is Per Anger. This does not sound very flattering for 
Masur or the others, I have to say. 

My last question concerns Lars Berg - Could you perhaps ask Anger again 

why Berg came under .§2 much suspicion from the Russians and yet 
was let go. This comes up repeatedly in Grossheim-Krisko's interrogations 

in Russia; plus GK staes that Berg was a personal acquaintance of Ribbentrop. 

One more question: Please ask Anger which goods the Swedish Trading Company 

traded - I know what these were but I want to know what be says. 

More on this when we see each other. I have spoken to Vilmos Bondor. 
I have sent him questions which he will answer. He wajMiggre757-interrogated 

by the Russians about RW, RW's connections with Z. Miko and about RW's 

contacts tc the Polish Underground. Bondor is a military man and he has 

some strong opinnä-äabout the contention that RW was used to spy on 

Sovfet Military Movements. He called taking Photographs from a hill 
to obsorve Red Army movements "patently ridiculous". He promised to 

explain. 

Best wishes, 

9 1 4 2 3 0 0 2 
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YCL~ILICII 
VVIC SC CIES21.78-011CSICIEI2%rW Budapest, 29. Sept. 1944. 

Herrn 

Koloman Lauer, 

Stockholm.  

Lieber Koloman, 

(Ich sende Dir beigelegt einen Tatbestand betreffend 

die Sardinen. Es war ein Manko von 68 Dosen und bitte Dich, 

dies zu reklamieren. 

Ferner möchte ich Bern wissen, was wir fiir die Sardi-

nen zahlen miissen. Wetter möchte ich wissen, was die ägypti-

schen Zigaretten, die ich mitgebracht habe, pro Schachtel ko-

sten. Diese beiden Ångaben möchtest Du mir per Telegramm sen-

den, darrit ich Dir sofort !Ur diese 2 Posten den entsprechen-

den Gegenwert durch die Enskilda-Bank, Stockholm iiberweisen 

kann.) 
Olsens Mittel habe ich jetzt transferiert und fast 

gänzlich erschöpft. Sie sind fiår folgende Zwecke verwendet 

veorden: 
FUr Einkauf von Lebensmitteln, die wir hier lagern wer-

den fUr die schlechten Zeiten, die in 2 Wochen kommen. Schon 

jetzt ist ein Mangel an Iebensmitteln eingetreten. Ferner ha-

be ich 
dem JUdischen Rat schon P. 200.000.- 

ifterreicht und heute noch weitere P. 300.000.-

Schliesslich habe ich an ein Kinderheim, wel- 

ches ausgebombt wurde P. 35.000.- 

gegeben. In der eigenen Wohltätigkeits4Aktion  

in der Gesandtschaft, habe ich den hier um Hilfe 

suchenden Personen insgesamt bis heute P. 30.000.-

ausgezahlt. Ich bitte doch, wenn möglich, Herrn Olsen dazuzu-

bringen, dass er uns weitere Kr. 50-100.000.- zur VerfUgung 

stellt. Du kannst Herrn Olsen sagen, dass diejenigen, die hier 

die TranIsferierungen machen wahrscheinlich das Geld im Moment 

nicht verwenden, und hinter ihnen stehen gar keine politisch 

ewt- 

9 1 4 2 3 0 0 5 
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2 

interessierten Kreise. Es ist also eine höchst neutrale Trans-
aktion. 

Ich tue was ich kann, um schnell nach Hause zu kommen. 
Aber Du verstehst, dass so ein Riesenaprarat nicht so schnell 
abzuwickeln ist. In dem Moment, wo die Invasiion kommt wird 
die Abwicklung mit G-malt geschehen. So lange ncch keine In-
vasion gekommen ist, ist unsere Tatigkeit erwUnscht und not-
wendig. Es ist sehr schwierig, sie einfach einzustellen. Ich 
werde versuchen nach Hause zu kommen, einige Tage vor dem rus-
sischen Einscharsch. 

penn es geht, bitte leite den beigelegten Brief an 
Ahlen å Holm A-B, Stockholm weiter. Ich freue mich sehr, ibis 
den von mir schon lange geplanten Obergang zur Eanankompaniet. 
Bestimmt wird diese Gesellschaft daraus einige Vorteile haben, 
und ich danke Dir teka' fiir'Deine tel.efonisch gegebene Bestäti-
gung, das unser Abkommen noch besteht. 

Ich möchte Dich schliesslich bitten, mit Jacob Wallen-
berg zu sprechen und ihn zu fragen, ob es ihn sehr ärgert, 
da:'s ich so lange bier bleibe und ob ich dadurch meine Chancen 
verliere die bei Enskilda-Banken eingeleitete Arbeit weiterzu-
fåhren. 

gouivutt., ,  

91423007 
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Abschrif t. 

KÖNIGLICHE SCHIUDISCHE GESANDTSCHAFT Budapest, 29.Sept.1944. 

Herrn 

Koloman Lauer, 

Sto&holm. 

Olsens habe ich jetzt transferiert und fast gänzlich er- 

schöpft. Sie sind fUr die folgendex Zwecke ver;:endet wordent 

Fdr E'nkauf von Lebensmitteln, die hier lagern werden far die 

schlechten Zeiten, die in 2 Kochen kanten. Schon jetzt ist ein Vanul 

an Lebensmitteln eingetreten. Ferner habe ich 

dem 4Udischen Ratt schon P. 200.000.- 

Uberreicht und heute noch weitere P. 300.000.- 

Schliesslich habe ich an ein Kilyterhelm welches 

ausgebomtt wurde P. 35.000- 

gegeben. In der eigenen Wohltätigkeitsaktion 

in der Gesandtschaft, habe ich den hier wn Hilfe 

suchenden Personen insgesamt bis heute P. 30.000.- 

ausgezahlt. Ich bitte doch, wenn möglich, Herrn Olsen dazuzubrinven 

dass er uns weitere Kr. 50-100.000.- zur Verflgung stellt. Du kennst 

Herrn Olsen sagen, dass diejenigen, die hier die Transferierung ma-

chen wahrscheinlich das Geld im Moment nicht verwenden, und hinter Ih-

nen stehen ger keine politisch interessierten Kreise. Es ist also ei-

ne hdchst neutrale Transaktion. 

Ich tue was ich kann, um schnell nach Hause zu kommen. Aber 

Du verstehht, dass so einx Riesenapparat nicht so schnell abzuwickeln 

ist. In dem Moment, wo die Invasion kommt wird die Abwicklung nit 

70  (tt to- 3 

91423004 
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Abschrif  t. 2./ 

GewalP geschehen. So lenge noch keine Invasion gekommen ist, ist unsere 

Tätigkeit erwUnscht und notwendig. Es ist sehr schwierig, sie einfach 

einzustellen. Ich werde versuchen nach Hause zu kommen, einige Tage vor 

dem russischen Einscharsch. 

MIt allerbestem Gruss 

Raoul Wallenberg 

91423006 
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wird verschleden tbersetzt: Gänse-
leber, Spezialmetall, Fasanen, 
RebhUhner. 

eine Schachtel ägyptische Zigaret-
ten. 

zu einem sehönen Lunch einladen. 

nach Ealaton fahren 
" Lilafiired 
" Kekes 

xzfxktintaxggsperrxtx12±sxkriugsneratexx 
bitte zahle an meine Mutter (Spe-
zialmetall) so und so viel. Der 
Name des Begänstigten wird so an-
gegeben, dass während desselben 
Telephongesprächen CrUsse von dem 
Betreffenden ilbermittelt werden, 
u.zw. zuerst den Vornamen, dann in 
eine anderen Zusammenhang den 
Familiennamen en pasennt erwähnt. 
Dieces wird erwähnt, als ob es sich 
um eine Zahlung an Spezial:Netall 
Handelt. Eegäzistigter wird wie oben 
ancegel:en. 

Yedizin oder Vogelfutter. 
11:ittel cder :Jährtittel. 

Inzpektionsurkun- 
de ven Yedicir.213tyrelsen. 

neue F:thriksgebäude oder mein 
b r GänseleerverIt eder Foanenhof. 

Importlizenz eder Genehmigung von 

J.de:r 

Jude 

Etui 1 gram 

Bestechversuch 

ausgeschmuggelt werden: 
nach Rumänien 
" Kroatien 
" Deutschland 

Einzahlung auf Konto 
gesperrt bis Kriegsende 

Akkreditiv 

Se!lut:fbrief 

Iaztv 

5t-ntrb-!r ft 

Oc:rse..!ioc.-:e..5 I :-177 

Schwedia.:Ihes 

(Dt9 u 61,A, 9_ 

g 

91423008 
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4. 

echicktet, alle Yöglichkeiten und deren Finanzierungserfordernieee 
ausarbeitest. Ich werde dann vereuchen, bei Larsson und Gustava-
son die Sache durchzusetzen. 

Der Profeseor hat 10000 Kronen durch das Rote Kreuz an 
Langlet remittiert unter Hinweie daraut, dass die Sumne Dir 
zur VerfUgung gestellt werden soll. Ee wäre nämlich nicht rich4 
tig, wenn die Verteilung der Beträge durch mehrere Personen ginge, 
sie muss in einer Hand konzentriert bleiben. Teile mir bitte 
mit, ob Du die Sumne erhelten hast. 

Ich möchte Dir weiter folgendes nitteilen. Nach einer 
langen Decksprache mit Gustavsson sind wir zu der Auffessung 
gekommen, dass es von groeser Bedeutung wäre, wenn Du den 
hechtsanealt Dr. Ede Hebelt, II Paser.Sti-ut. 37, als etändigen 
Peirat anstellen mächtest. Fr ist Arier, Pozialdemokratischer 
Eeichstegeabgeordneter geweeen, ehrlich, absolut verläeslich 
und scll gute Eeziehungen zu dem jetzigen Innenminister haben. 
Ausserdem möchteet Du Freu Jolan Koronya anstellen. Sie ist 
Arierin, und Du kennet sie haupteächlich dezu verwenden, den 
:ufenthalteort von Verschollenen in Tudepest feetzuztellen. 
Verner möchtest Du de e Kontakt mit Stefun Szave, Josef Nadee 
aufneheen. Die kdreseen dieser teiden wirst Du VOJ. Dr.Hebeit 
oder Frau Koronya erfahren. 

Alle diese Perscnen Bind in der Lage, Dir liter die Ge- 
staltung der Dinge nällere Auekunft zu geben. Die schwediechen 
Kretnde im Kreise von Per A. werden sick sehr freuen, die Mit-
teilungen zu erhalten. 

Ich sende Dir ein Extrashreiben von Gustavsson, und 
ich bitte Dich sehr, die MitteilungenYan Herrn Gustavsson junior 
an meine 4dresse per Kurir weiterzubefUrdern. 

Ich sende Dir einife grosse Umschläge, da ich sehe, dass 
Du mit Papier und Umschlägen nicht besonders gut verseden biet. 

Ich brauche nicht besonders zu betonen, dess 'Arr 
Gustavsson junior ein sehr verlässlicher Mann ist, und ich bitte 
Dich, schreibe mir doch in jedem Brief, wie es ihm und seiner 
Frau geht, da Herr Gustavsson venior sehr besorgt um ihn ist. 
De wurde ein Pntrag gestellt, ihm einen provisorischen schwedi- 
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10. 
28.8. 
Traneferierung Beträge Larsson. 

Du mosat darauf aohten, dass die durch Larsson einge-

zahlten Beträge weder direkt noch indirekt Planen & Co. zu-

gutekommen. Larssons Auffasaung ist die, dass diesee unter 

keinen Umständen geschehen darf. Du wiret ale* fiber diese 

Summen Fechenechaft abgeben mtiesen. Larssons Versprechun-

gen mUseen voraichtig behandelt werden. Du darfet Dich nur 

dann engagieren, wenn Du von mir oder einer anderen verläee-

lichen Person die Bestätigung bekommst, dass der Betrag wirk-

lich einbesahlt iet. 

Von Helene babe ich erfahren, dass bber.die 50000, die 

am 17. an mich ausbezahit wurden und von mir am gleichen 

Tage auf Dein Konto einbezehlt, achon 4 Tage später Larsson 

und dem Professor nahe atehende Leute bei UD den ;punsch aus-

geeprochen haben, ru möchtest :ber die Verwendung des Betrg-

ges Bericht erstatten. 

Ich möchte Lir noch dga Gespräch mitteilen, das ich 

mit Vasur gefährt hate. 7r frgte mich, ob Du iiberhaupt 

die Köglichkeit hät test, :lort zu helfen. Der Professor ver-

tritt .rlscheinend der Standpunkt, dtg nur ein Trcnsport 

hierher eine Hilfe hedeutet; J.Ms andere erscheint ihnen 

off enbar belanglos. Ich teile vollkommen Helenas Äuseerung 

'Liber diese lenschen. Eine Dankbarkeit Iir Deine Arbeit wirdt 

Du bier wahrscheinlich nicht finden. 

Sei allo genz vorsichtig, Lever Du Dich in. Engagement," 

stiirzt, denn das Wort eines Diplomaten kann nicht verglichen 

werden mit dem Wort eines Xaufmannes. 
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Wallenbergdokument på CD-ROM 

Jag beklagar, men jag kan bara upprepa vad jag 
svarade senast: Utgivare av CD-ROM skivorna är 
Utrikesdepartementet. utgivningsår är 1997. Som 
utgivningsort föreslår jag att Du anger Stockholm. 

Med vänliga hälsningar 

Berndt Fredriksson 
arkivchef 








































































































































































